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1) — Παραλείποντας να θεσπίσει, εντός της ταχθείσας προ-
θεσµίας, τις διατάξεις που επιβάλλουν στην αρµόδια
αρχή την υποχρέωση, πριν χορηγήσει άδεια στις επι-
χειρήσεις που προβαίνουν στην αναγέννηση χρησιµο-
ποιηµένων ορυκτελαίων ή που τα χρησιµοποιούν ως
καύσιµο, να βεβαιώνεται ότι έχουν ληφθεί όλα τα
κατάλληλα µέτρα προστασίας της υγείας κατά τη
χρήση των ορυκτελαίων ως καυσίµου και ότι χρησιµο-
ποιείται η καλύτερη διατιθέµενη τεχνολογία, εφόσον
δεν συνεπάγεται υπερβολικό κόστος, κατά την αναγέν-
νηση χρησιµοποιηµένων ορυκτελαίων και τη χρήση
χρησιµοποιηµένων ορυκτελαίων ως καυσίµου·

— παραλείποντας να ορίσει, εντός της ταχθείσας προ-
θεσµίας, ότι τα κατάλοιπα της καύσεως χρησιµοποιη-
µένων ορυκτελαίων διατίθενται τηρουµένων των υπο-
χρεώσεων που απορρέουν από το άρθρο 9 της οδηγίας
78/319/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 20ής Μαρτίου
1978, περί των τοξικών και επικινδύνων αποβλήτων,
από δε της 27ης Ιουνίου 1995, τηρουµένων των
υποχρεώσεων που απορρέουν από το άρθρο 9 της
οδηγίας 75/442/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της
15ης Ιουλίου 1975, περί των στερεών αποβλήτων,
όπως τροποποιήθηκε µε την οδηγία 91/156/ΕΟΚ του
Συµβουλίου, της 18ης Μαρτίου 1991, καθόσον ίσχυε
ήδη για τα κράτη µέλη δυνάµει του άρθρου 9 της
οδηγίας 78/319·

— παραλείποντας να προβλέψει, εντός της ταχθείσας
προθεσµίας, τον περιοδικό έλεγχο των επιχειρήσεων
που προβαίνουν στην αναγέννηση χρησιµοποιηµένων
ορυκτελαίων ή που χρησιµοποιούν χρησιµοποιηµένα
ορυκτέλαια ως καύσιµο, ή την παρακολούθηση της
εξελίξεως στο πεδίο της τεχνολογίας ή/και του περι-
βάλλοντος, προκειµένου να αναθεωρεί, εάν χρειάζεται,
τις άδειες που έχουν χορηγηθεί στις επιχειρήσεις αυτές·

— παραλείποντας να κοινοποιήσει στην Επιτροπή πλη-
ροφοριακά στοιχεία σχετικά µε τις τεχνικές γνώσεις,
την εµπειρία και τα αποτελέσµατα που απορρέουν
από την εφαρµογή των διατάξεων που θεσπίστηκαν
δυνάµει της οδηγίας 75/439/ΕΟΚ του Συµβουλίου,
της 16ης Ιουνίου 1975, περί διαθέσεως των χρησιµο-
ποιηµένων ορυκτελαίων, όπως τροποποιήθηκε µε την
οδηγία 87/101/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 22ας ∆εκεµ-
βρίου 1986,

η Πορτογαλική ∆ηµοκρατία παρέβη τις υποχρεώσεις που
υπέχει από τα άρθρα 6, παράγραφος 2, 8, παράγραφος 2,
στοιχείοα', 13 και17 της οδηγίας 75/439, όπως τροποποιή-
θηκε µε την οδηγία 87/101.

2) Απορρίπτει την προσφυγή κατά τα λοιπά.

3) Καταδικάζει την Πορτογαλική ∆ηµοκρατία στα δικαστικά
έξοδα.

(1) ΕΕ C 34 της 05.02.2000.

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ

(έκτο τµήµα)

της 10ης Απριλίου 2003

στην υπόθεση C-142/00 P: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινο-
τήτων κατά Νederlandse Antillen (1)

(«Αίτηση αναιρέσεως — Καθεστώς συνδέσεως των υπερ-
ποντίων χωρών και εδαφών — Εισαγωγή ρυζιού καταγω-
γής υπερποντίων χωρών και εδαφών — Μέτρα διασφαλί-
σεως — Κανονισµοί (ΕΚ) 2352/97 και 2494/97 —
Προσφυγή ακυρώσεως — Απαράδεκτο της προσφυγής»)

(2003/C 146/04)

(Γλώσσα διαδικασίας: η ολλανδική)

(Προσωρινή µετάφραση· η οριστική µετάφραση θα δηµοσιευθεί
στη «Συλλογή της Νοµολογίας»)

Στην υπόθεση C-142/00 P, Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
(εκπρόσωπος: T. van Rijn), υποστηριζόµενη από τη Γαλλική
∆ηµοκρατία (εκπρόσωποι: G. de Bergues και L. Bernheim) και
από το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ενώσεως (εκπρόσωποι: J. Huber
και G. Houttuin), µε αντικείµενο αναίρεση που ασκήθηκε κατά
της αποφάσεως που εξέδωσε στις 10 Φεβρουαρίου 2000 το
Πρωτοδικείο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (τρίτο τµήµα) στις
υποθέσεις T-32/98 και T-41/98, Nederlandse Antillen κατά
Επιτροπής (Συλλογή 2000, σ. II-201), µε την οποία ζητήθηκε η
εξαφάνιση της αποφάσεως αυτής, όπου οι άλλοι διάδικοι είναι
Νederlandse Antillen (δικηγόροι: M. M. Slotboom και
P. V. F. Bos) και το Βασίλειο της Ισπανίας (εκπρόσωπος: N. Díaz
Abad), το ∆ικαστήριο (έκτο τµήµα), συγκείµενο από τους J.-
P. Puissochet, πρόεδρο τµήµατος, R. Schintgen, C. Gulmann,
Β. Σκουρή και F. Macken (εισηγήτρια), δικαστές, γενικός εισαγγε-
λέας: P. Léger, γραµµατέας: M.-F. Contet, κύρια υπάλληλος
διοικήσεως, εξέδωσε στις 10 Απριλίου 2003, απόφαση µε το
ακόλουθο διατακτικό:

1) Αναιρεί την απόφαση του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων της 10ης Φεβρουαρίου 2000, Τ-32/98 και
Τ-41/98, Nederlandse Antillen κατά Επιτροπής.

2) Απορρίπτει τις ασκηθείσες από τις Ολλανδικές Αντίλλες
προσφυγές ακυρώσεως ως απαράδεκτες.

3) Καταδικάζει τις Ολλανδικές Αντίλλες στα δικαστικά έξοδα
τόσο της ενώπιον του Πρωτοδικείου όσο και της κατ'
αναίρεση διαδικασίας.

4) Το Βασίλειο της Ισπανίας, η Γαλλική ∆ηµοκρατία και το
Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ενώσεως φέρουν τα δικαστικά
έξοδά τους.

(1) ΕΕ C 233 της 12.8.2000.




